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Extended Abstract
A Critical Study of the Method of Arguing from.the Context ofithe Ghanima Verse in Restricting
Khums: An Approach Based on the Types@f Context (Siyag)
1. Introduction and Statement of the®Problem
The Ghanima verse (al-Anfal/4 19.1s thé,soleiQuranic evidence that explicitly establishes the legislation of
khums as one of the financialiebligations,emphasized by the Shari'a. The subject of khums in this verse is
introduced by the phrase "annama ghanimtum min shay'." Despite the certainty of the obligation of khums
in Islam, the scope.of this obligation has become a major point of disagreement between the Sunni (amma)
and Imami sehoolsy
Sufmi jurists, by'deriving the meaning of war spoils from the form of the verse based on its occurrence
within theleontext of the verses related to the Battle of Badr, restrict the subject of this legal obligation
solely to that topic. In contrast, Imami scholars have not considered mere occurrence within this context
sufficient for establishing exclusivity and have extended the ruling of the verse to everything that can be
regarded as ghanima. Although this extension is typically supported by narrations, in many works it has

been carried out without sufficient attention to the capacities of the verse's context.



What makes this discussion necessary is the need to re-examine the potential of context (siyaq) so that,
first, by taking into account the various components involved in it, the notion of restricting khums to war
spoils can be weakened through a negative function regarding the subject of khums; and second, in a
reverse movement, context itself can serve as a criterion to establish the rulings of khums and, at times,
their expansion through a positive function. Previous studies have either addressed the abselute meaning of
ghanima solely through semantics, or have merely proven the extension on the basis ¢f narratigns without
engaging the Sunni argumentation. Meanwhile, the context of the noble verse, as Quranicevidence; can
serve as a supportive factor not only to invalidate the claimed subject restriction byithe Sunnis but also to
establish certain rulings related to it.

2. Conceptualization of Context (Siyaq) and Its Types

In the traditional view, context has often been limited 0 verbaljuxtaposition (preceding and following).
However, in the foundation of this research, contextis defined as the overall structure and flow of
discourse, encompassing the indicators that point to the inténded meaning of the speech. On this basis,
context is the mental framework andseontainér'in whieli the indicators that influence the understanding of
the speaker's intention operaté”The appearance arising from it is the product of the combination and
integration of the morefpartial indications present in the discourse, resulting from the juxtaposition of
verbal and non-verbal indicators'within this framework.

The appearancetarising fromycontext is primarily divided into two general types: verbal and non-verbal
appearanee. Verballappearance itself comprises the appearance formed from the context of words and
sentences. Nonsverbal appearance arises from situational, customary, practical, and rational indicators,
each of which generates a type of non-verbal contextual appearance. The combination of these
appearances determines the final appearance of the text and provides the ground for deriving valid rulings
in this regard.

3. Critique of the View Restricting Khums to War Spoils on the Basis of Context



What initially comes to mind is that the occurrence of the noble verse within the context of the verses
related to the Battle of Badr is sufficient to confine the ruling of khums to war spoils. However, this
understanding is correct only if the focus is solely on the verbal association of the verse with the fighting
verses, while neglecting the other indicative elements present in the verse. A sound argument from context
first requires extracting all the indicative elements present and then refining their overall oufeome.

The independent elements involved in the verse, each of which indicates inclusiveness, are asifollows:

a) The opening of the discourse with "i'lamu” (know), addressing absolute obligated pessons rather than
specifically the warriors, together with the emphasis contained in "anna, @ndicates‘the necessity of realizing
the content of the address and underscores the importance of the mentioned ruling.

b) The use of the relative pronoun "‘ma” in "annama ghanimtufn™asyan indefinite general term that entails
inclusion of all things, and its further interpretation by@nother absoluteiterm such as "shay" (thing), guides
one to the conclusion that there is no restriction i theéapplication of the relative clause.

¢) The root "ghnm," according to a surveyf mest Quranicusages of its various derivatives and the explicit
statements of lexicographers, meanspattaining profithbenefit, and success. Therefore, this root indicates
absolute benefit and profit, fsémiwhatevericauseit arises—whether war, trade, or livelihood. The concept
of this root does not in¢ludetthe specifiefeature of war or combat.

d) The form "ghafirmtunwith respect to its attribution to the agent and the absoluteness of the
conjugation, entails generality regarding any benefit resulting from any act issued by the agent, whether
fighting osanyyotherform of livelihood or work. In particular, this root has been used in the past tense form,
which dees notappear in the sense of war spoils.

e) The repetition of "anna” is a further emphasis on the establishment of khums as a devotional matter, so as
to announce the absence of permission to abandon it and to ward off any possible interpretation.
Considering the sum of these points, the weakness of the view restricting the establishment of khums to war

spoils on the basis of sequential context becomes evident. Verbal context gains its validity through the



appearance it generates under the general principle of the authenticity of appearance—an appearance
grounded in the totality of the discourse with the features observed in its individual terms. Therefore,
although the preceding and following of verses containing fighting may entail a degree of indication toward
exclusivity, this derivation holds only if one disregards the features of the individual terms mentioned in the
noble verse. Contextual indication and appearance, as stated, is the stable indication arisi

totality of the discourse and the product of the integration of the more partial indicatigns pres

deriving such an indication requires taking into account all matters that are capab ) tion in‘any
form.
The appearances arising through terms such as the relative pronoun ' andithe Toot and form of

case of the spoils/of the E adr, whereas commitment to that is impossible. Therefore, a specific
case has been t ion for the revelation of a general ruling so that that general ruling, with its

pecific case as well, without sequential context being regarded as an obstacle to

4. Rulings Derived from Context Regarding the Secondary Issues of Khums
After clarifying the weakness of the exclusivity claim and presenting the inclusion of khums with respect to
absolute benefit as the meaning of the context, it is time to derive several secondary rulings related to

context.



One of the rulings concerning the expenditure of khums from the perspective of Imami scholars is its
attachment as a financial right to six categories and its division accordingly. Sequential context plays a role
in this regard. The ownership of God, the Messenger, and the near relatives (dhu al-qurba) in the first three
groups entails the extension of this ruling and the entitlement consequent upon it to the other three groups
(orphans, the needy, and the wayfarer), which can be derived through sequential context.

In determining the intended meaning of "dhu al-qurba,” context has also come to assigtance sojthat it is
specified as one who has a particular nearness to the Messenger and a shared aspect with him. This'aspect is
primarily derived from exegetical narrations and the evidences of wilaya§ and'the centext of the verse, as a
concordant support, backs it so that it is thus restricted to the Infallibles (peacebe upon them).

Likewise, context has been relied upon to take the intended sieaniing of orphans, the needy, and the
wayfarer not as absolute instances of these titles, but sélely as these among the believers who are associated
with the People of the Household (peace be upofithem) andtare poor. From the perspective of situational
context as well—which consists of favogen account of honering the Messenger (peace be upon him and
his family)—the consideration of theycondition of faith'among the beneficiaries has been regarded as
established or in accordancevithicaution.“Ehe unity of context governing the coordinated titles also, by the
indication of the impos8ibility ofapplying “Wayfarer” to a non-poor person, takes the intended meaning of
orphans to be the(orphan‘testricted\by poverty .

5. Conclusion

From the'sum'of thefforegoing points, the following results can be obtained:

First, thecriterion for the appearance and indication attributed to context is the appearance attributed to the
totality of the indicators, both verbal and non-verbal, which becomes apparent from the combination and
integration of the more partial indications present in the discourse. Therefore, incompletely taking verbal
indicators into account and neglecting the other components involved in the discursive system renders the

understanding based on context, in deriving the restriction of khums solely to war spoils, unreliable and



non-authoritative due to its incompleteness.

Second, context does not play an expanding role regarding the subject of khums; rather, its role is to prevent
the restriction of the lexical and positional generality of the term ghanima. In other words, the inclusion of
khums with respect to absolute benefit is the requirement of the lexical and positional generality of the term
and form of ghanima itself, and context merely prevents Sunni jurists from restricting this génerality by
relying on the context of revelation (the fighting verses). However, context can play dn' expanding role in
the rulings of khums; for example, in the discussion of the attachment of the share in the form of ownership
on the basis of sequential context, the ownership of the first three groups@ntails theyextension of this ruling
to the other three groups.

Third, seeking assistance from context regarding the mannerfof'the attachment of khums to the six
categories is also relevant, in that ownership in a gener@l sense as,a degtee of specification is raised
according to the appearance of the preposition "li;” providedthat ownership of disposal and ownership of
the corpus as the highest degrees of specification are not intended.

Fourth, context has assisted in detesminingthe’intended meaning of "dhu al-qurba” as well as of orphans,
the needy, and the wayfarer, s6"as,to restriegthe ¢ircle of beneficiaries to those associated with the People of
the Household (peace beupon thém) among the believers, and, with situational and customary indicators,
to support the consideration of the\conditions of faith and poverty.

Ultimately, the present research shows that the context relied upon by the Sunnis, due to its exclusive focus
on verbalieontext imitsiincomplete form and its neglect of the other components involved in the discursive
systemlis incomplete, and the results based upon it are not reliable. On the contrary, the integrated system
of context, with all its appearance-generating elements, is a supportive factor that, in addition to preventing
the restriction of the generality of ghanima and preserving its inclusion with respect to absolute benefit, also
establishes its rulings regarding the subject of khums in relation to the target groups and the manner of its

attachment to them, with the assistance of non-verbal indicators.



Keywords: Ghanima verse; khums; war spoils; absolute benefit; contextual system; types of context

(siyaq).



